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	Перечень сделок, в совершении которых имеется заинтересованность, вынесенных на годовое общее собрание акционеров ОАО «ТНК-ВР Холдинг» в 2011 году
	The list of the related parties transactions submitted for the review of the OJSC «TNK-BP Holding» Annual Shareholders’ Meeting in 2011

	Договор (Договоры) поставки нефти между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» и аффилированными обществами

	Oil Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding and affiliated companies

	1. Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) поставки нефти между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Покупатель) и ОАО «Нижневартовское нефтегазодобывающее предприятие» (Поставщик) в объеме не более 4 250 000 (четыре миллиона двести пятьдесят тысяч)  тонн на общую сумму, не превышающую 35 063 000 000 (тридцать пять миллиардов шестьдесят три миллиона) рублей с учетом НДС.

Определить, что цена поставляемой нефти по сделке (сделкам) будет не выше ее рыночной стоимости, установленной в порядке, предусмотренном действующим законодательством.
	1. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Oil Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding (Buyer) and OJSC Nizhnevartovskoe Neftegazodobyvayuschee Predpriyatie (Supplier) in a volume not exceeding 4,250,000 (four million two hundred and fifty thousand) tons for a total amount not exceeding RUR 35,063,000,000 (thirty five billion sixty three million) including VAT.

To determine that the price of the oil supplied under the transaction(s) will not exceed its market value established in the manner prescribed by the applicable law.



	
	

	2. Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) поставки нефти между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Покупатель) и ЗАО «СЛ-Трейдинг» (Поставщик) в объеме не более 6 500 000 (шесть миллионов пятьсот тысяч) тонн на общую сумму, не превышающую 71 175 000 000 (семьдесят один миллиард сто семьдесят пять миллионов) рублей с учетом НДС.

Определить, что цена поставляемой нефти по сделке (сделкам) будет не выше ее рыночной стоимости, установленной в порядке, предусмотренном действующим законодательством.
	2. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Oil Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding (Buyer) and JSC “SL-Trading” (Supplier) in a volume not exceeding 6,500,000 (six millon five hundred thousand) tons for a total amount not exceeding RUR 71,175,000,000 (seventy one billion one hundred seventy five million) including VAT.

To determine that the price of the oil supplied under the transaction(s) will not exceed its market value established in the manner prescribed by the applicable law.



	
	

	3. Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) поставки нефти между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Поставщик) и TNK Trade Ltd. (Покупатель) в объеме не более 75 000 000 (семьдесят пять миллионов) тонн на общую сумму, не превышающую 55 875 000 000 (пятьдесят пять миллиардов восемьсот семьдесят пять миллионов) долларов США.

Определить, что цена поставляемой нефти по сделке (сделкам) будет не ниже ее рыночной стоимости, установленной в порядке, предусмотренном действующим законодательством.
	3. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Oil Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding (Supplier) and TNK Trade Ltd (Buyer) in a volume not exceeding 75,000,000 (seventy five million) tons for a total amount not exceeding $55,875,000,000 (fifty five billon eight hundred seventy five million).

To determine that the price of the oil supplied under the transaction(s) will not be less than the market value established in the manner prescribed by the applicable law.



	
	

	4. Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) поставки нефти между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Покупатель) и ОАО «Тюменнефтегаз» (Поставщик) в объеме не более 2 017 500 (два миллиона семнадцать тысяч пятьсот) тонн на общую сумму, не превышающую 18 460 125 000 (восемнадцать миллиардов четыреста шестьдесят миллионов сто двадцать пять тысяч) рублей с учетом НДС.

Определить, что цена поставляемой нефти по сделке (сделкам) будет не выше ее рыночной стоимости, установленной в порядке, предусмотренном действующим законодательством.
	4. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Oil Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding (Buyer) and OJSC “Tyumenneftegaz” (Supplier) in a volume not exceeding 2,017,500 (two million seventeen thousand five hundred) tons for a total amount not exceeding RUR18,460,125,000 (eighteen billion four hundred sixty million one hundred twenty five thousand) including VAT.

To determine that the price of the oil supplied under the transaction(s) will not exceed its market value established in the manner prescribed by the applicable law.



	
	

	5. Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) поставки нефти между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Покупатель) и ОАО «ТНК-Нижневартовск» (Поставщик) в объеме не более 7 040 000 (семь миллионов сорок тысяч) тонн на общую сумму, не превышающую 58 080 000 000 (пятьдесят восемь миллиардов восемьдесят  миллионов) рублей с учетом НДС.

Определить, что цена поставляемой нефти по сделке (сделкам) будет не выше ее рыночной стоимости, установленной в порядке, предусмотренном действующим законодательством.
	5. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Oil Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding (Buyer) and OJSC TNK-Nizhnevartovsk (Supplier) in a volume not exceeding 7,040,000 (seven million forty thousand) tons for a total amount not exceeding RUR58,080,000,000 (fifty eight billion eighty million) including VAT.

To determine that the price of the oil supplied under the transaction(s) will not exceed its market value established in the manner prescribed by the applicable law.



	
	

	6. Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) поставки нефти между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Поставщик) и ЗАО «Линик» (Покупатель) в объеме не более 3 000 000 (три миллиона) тонн на общую сумму, не превышающую 2 156 880 000  (два миллиарда сто пятьдесят шесть миллионов восемьсот восемьдесят тысяч) долларов США.

Определить, что цена поставляемой нефти по сделке (сделкам) будет не ниже ее рыночной стоимости, установленной в порядке, предусмотренном действующим законодательством.
	6. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Oil Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding (Supplier) and CJSC Linik (Buyer) in a volume not exceeding 3,000,000 (three million) tons for a total amount not exceeding $2,156,880,000 (two billion one hundred fifty six million eight hundred eighty thousand).

To determine that the price of the oil products supplied under the transaction(s) will not be less than its market value established in the manner prescribed by the applicable law.



	
	

	7. Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) поставки нефти между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Покупатель) и ОАО «ТНК-Нягань» (Поставщик) в объеме не более 8 250 000 (восемь миллионов двести пятьдесят тысяч) тонн на общую сумму, не превышающую 75 488 000 000 (семьдесят пять миллиардов четыреста восемьдесят восемь миллионов) рублей с учетом НДС.

Определить, что цена поставляемой нефти по сделке (сделкам) будет не выше ее рыночной стоимости, установленной в порядке, предусмотренном действующим законодательством.
	7. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Oil Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding (Buyer) and OJSC TNK-Nyagan (Supplier), in a volume not exceeding 8,250,000 (eight million two hundred fifty thousand) tons for a total amount not exceeding RUR75,488,000,000 (seventy five billion four hundred eighty eight million) including VAT.

To determine that the price of the oil supplied under the transaction(s) will not exceed its market value established in the manner prescribed by the applicable law.



	
	

	8. Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) поставки нефти между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Покупатель) и ОАО «Новосибирскнефтегаз» (Поставщик) в объеме не более 1 928 000 (один миллион девятьсот двадцать восемь тысяч) тонн на общую сумму, не превышающую 18 412 400 000 (восемнадцать миллиардов четыреста двенадцать  миллионов четыреста тысяч) рублей с учетом НДС.

Определить, что цена поставляемой нефти по сделке (сделкам) будет не выше ее рыночной стоимости, установленной в порядке, предусмотренном действующим законодательством. 
	8. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Oil Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding (Supplier) and OJSC  “Novosibirskneftegaz” (Buyer), in a volume not exceeding 1,928,000 (one million nine hundred twenty eight thousand) tons for a total amount not exceeding RUR18,412,400,000 (eighteen billion four hundred twelve million four hundred thousand) including VAT.

To determine that the price of the oil supplied under the transaction(s) will not exceed its market value established in the manner prescribed by the applicable law.

 

	
	

	9. Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) поставки нефти между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Покупатель) и ОАО «ВЧНГ» (Поставщик) в объеме не более  4 435 948 (четыре миллиона четыреста тридцать пять тысяч девятьсот сорок восемь) тонн на общую сумму, не превышающую 57 245 000 000 (пятьдесят семь миллиардов двести сорок пять миллионов)  рублей с учетом НДС.

Определить, что цена поставляемой нефти по сделке (сделкам) будет не выше ее рыночной стоимости, установленной в порядке, предусмотренном действующим законодательством.
	9. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Oil Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding (Buyer) and JSC “VCNG” (Supplier) in a volume not exceeding 4,435,948 (four million four hundred thirty five thousand nine hundred forty eight) tons for a total amount not exceeding RUR57,245,000,000 (fifty seven billion two hundred forty five million) including VAT.

To determine that the price of the oil supplied under the transaction(s) will not exceed its market value established in the manner prescribed by the applicable law.



	
	

	10. Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) поставки нефти между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Покупатель) и ОАО «Варьеганнефтегаз» (Поставщик) в объеме не более 2 896 000 (два миллиона восемьсот девяносто шесть тысяч) тонн на общую сумму, не превышающую 27 947 000 000 (двадцать семь миллиардов девятьсот сорок семь миллионов) рублей с учетом НДС.

Определить, что цена поставляемой нефти по сделке (сделкам) будет не выше ее рыночной стоимости, установленной в порядке, предусмотренном действующим законодательством.
	10. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Oil Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding (Buyer) and OJSC Varyoganneftegaz (Supplier) in a volume not exceeding 2,896,000 (two million eight hundred ninety six thousand) tons for a total amount not exceeding RUR27,947,000,000 (twenty seven billion nine hundred forty seven million) including VAT.

To determine that the price of the oil supplied under the transaction(s) will not exceed its market value established in the manner prescribed by the applicable law.

	
	

	11. Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) поставки нефти между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Покупатель) и ООО «СП «Ваньеганнефть» (Поставщик)  в объеме не более 1 800 000 (один миллион восемьсот тысяч) тонн на общую сумму, не превышающую 14 850 000 000 (четырнадцать миллиардов восемьсот пятьдесят миллионов) рублей с учетом НДС.

Определить, что цена поставляемой нефти по сделке (сделкам) будет не выше ее рыночной стоимости, установленной в порядке, предусмотренном действующим законодательством.
	11. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Oil Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding (Buyer) and "Vanyoganneft" LLC  (Supplier) in a volume not exceeding 1,800,000 (one million eight hundred thousand) tons for a total amount not exceeding RUR14,850,000,000 (fourteen billion eight hundred fifty million) including VAT.

To determine that the price of the oil supplied under the transaction(s) will not exceed its market value established in the manner prescribed by the applicable law.



	
	

	12. Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) поставки нефти между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Покупатель) и ОАО «Оренбургнефть» (Поставщик) в объеме не более 9 250 000 (девять миллионов двести пятьдесят тысяч) тонн на общую сумму, не превышающую 81 863 000 000 (восемьдесят один миллиард восемьсот шестьдесят три  миллиона) рублей с учетом НДС.

Определить, что цена поставляемой нефти по сделке (сделкам) будет не выше ее рыночной стоимости, установленной в порядке, предусмотренном действующим законодательством.
	12. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: еntering into Oil Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding (Buyer) and OJSC Orenburgneft (Supplier) in a volume not exceeding 9,250,000 (nine million two hundred fifty thousand) tons for a total amount not exceeding RUR81,863,000,000 (eighty one billion eight hundred sixty three million) including VAT.

To determine that the price of the oil supplied under the transaction(s) will not exceed its market value established in the manner prescribed by the applicable law.



	
	

	13.  Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) поставки нефти между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Покупатель) и ОАО «Самотлорнефтегаз» (Поставщик) в объеме не более 12 000 000 (двенадцать миллионов) тонн на общую сумму, не превышающую 99 000 000 000 (девяносто девять миллиардов) рублей с учетом НДС.

Определить, что цена поставляемой нефти по сделке (сделкам) будет не выше ее рыночной стоимости, установленной в порядке, предусмотренном действующим законодательством.
	13. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Oil Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding (Buyer) and OJSC Samotlorneftegaz (Supplier) in a volume not exceeding 12,000,000 (twelve million) tons for a total amount not exceeding RUR99,000,000,000  (ninety nine billion) including VAT.

To determine that the price of the oil supplied under the transaction(s) will not exceed its market value established in the manner prescribed by the applicable law.



	
	

	14. Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) поставки нефти между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Поставщик) и ЗАО «ТНК-БиПи Запад» (Покупатель) в объеме не более 500 000 (пятьсот тысяч) тонн на общую сумму, не превышающую 210 250  000  (двести десять миллионов двести пятьдесят тысяч) долларов США.

Определить, что цена поставляемой нефти по сделке (сделкам) будет не ниже ее рыночной стоимости, установленной в порядке, предусмотренном действующим законодательством.
	14. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Oil Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding (Supplier) and CJSC “TNK-BP West” (Buyer) in a volume not exceeding 500,000 (five hundred thousand) tons for a total amount not exceeding $210,250,000 (two hundred ten million two hundred fifty thousand).
To determine that the price of the oil supplied under the transaction(s) will not exceed its market value established in the manner prescribed by the applicable law.

	
	

	15. Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) поставки нефти между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Покупатель) и ООО «Бугурусланнефть» (Поставщик) в объеме не более 1 950 000 (один миллион девятьсот пятьдесят тысяч) тонн на общую сумму, не превышающую 16 088 000 000 (шестнадцать миллиардов восемьдесят восемь миллионов) рублей с учетом НДС.

Определить, что цена поставляемой нефти по сделке (сделкам) будет не выше ее рыночной стоимости, установленной в порядке, предусмотренном действующим законодательством.
	15. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Oil Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding (Buyer) and LLC "Buguruslanneft" (Supplier) in a volume not exceeding 1,950,000 (one million nine hundred fifty thousand) tons for a total amount not exceeding RUR16,088,000,000  (sixteen billion eighty eight million) including VAT.

To determine that the price of the oil supplied under the transaction(s) will not exceed its market value established in the manner prescribed by the applicable law.



	
	

	16.  Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) поставки нефти между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Покупатель) и ООО «ТНК-Уват» (Поставщик) в объеме не более 6 950 000 (шесть миллионов девятьсот пятьдесят тысяч) тонн на общую сумму, не превышающую 57 338 000 000 (пятьдесят семь миллиардов триста тридцать восемь миллионов) рублей с учетом НДС.

Определить, что цена поставляемой нефти по сделке (сделкам) будет не выше ее рыночной стоимости, установленной в порядке, предусмотренном действующим законодательством.
	16. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Oil Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding (Buyer) and LLC "TNK-Uvat" (Supplier) in a volume not exceeding 6,950,000 (six million nine hundred fifty thousand) tons for a total amount not exceeding RUR57,338,000,000 (fifty seven billion three hundred thirty eight million) including VAT. 

To determine that the price of the oil supplied under the transaction(s) will not exceed its market value established in the manner prescribed by the applicable law.



	
	

	17. Одобрить сделку, в совершении которой имеется заинтересованность - Дополнительное соглашение к Договору поставки нефти № ТВХ-0485/10/ВЧН-0451/10 от 01.07.2010 между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Покупатель) и ОАО «ВЧНГ» (Поставщик) на следующих условиях:

∙ предмет Дополнительного соглашения - увеличение объема поставляемой нефти и цены Договора;

∙ цена Дополнительного соглашения – не более 9 072 136 873 (Девять миллиардов семьдесят два миллиона сто тридцать шесть тысяч восемьсот семьдесят три) рубля, включая НДС;

∙ цена Договора с учетом Дополнительного соглашения - не более 27 802 136 873 (Двадцать семь миллиардов восемьсот два миллиона сто тридцать шесть тысяч восемьсот семьдесят три) рубля, включая НДС;

∙ количество поставляемой нефти по Дополнительному соглашению – не более 448 553 (четыреста сорок восемь тысяч пятьсот пятьдесят три) тонны;

∙ количество поставляемой нефти по Договору с учетом Дополнительного соглашения - не более 2 732 167 (Два миллиона семьсот тридцать две тысячи сто шестьдесят семь) тонн;

∙ иные условия Договора в результате заключения Дополнительного соглашения остаются неизменными.


	17. Endorse the related party transaction - a Supplemental Agreement to the Oil Supply Agreement No TBH-0485/10/VChN-0451/10 of July 7, 2010 between OJSC TNK-BP Holding (the Buyer) and JSC “VCNG” (the Supplier) on the following terms and conditions:

∙ subject of the Supplemental Agreement – increasing the oil supply volume and the Contract price;

∙ the Supplemental Contract price – not exceeding RUR9,072,136,873 (nine billion seventy two million one hundred thirty six thousand eight hundred and seventy three), including VAT;

∙ the Contract price including the Supplemental Contract – not exceeding RUR27,802,136,873 (twenty seven billion eight hundred two million one hundred thirty six thousand eight hundred and seventy three rubles), including VAT;

∙ the quantity of the oil supplied under the Supplemental Contract – not exceeding 448,553 (four hundred forty eight thousand five hundred and fifty three) tons;

∙ the quantity of the oil supplied under the Contract including the Supplemental Contract – not exceeding 2,732,167 (two million seven hundred and two thousand one hundred and seven) tons;

∙ other terms and conditions of the Contract shall remain unchanged following the conclusion of this Supplemental Agreement. 

	Договор (Договоры) поставки нефтепродуктов между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» и аффилированными обществами
	Petroleum Products Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding and affiliated companies

	
	

	18. Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) поставки нефтепродуктов между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Поставщик) и TNK Trade Ltd. (Покупатель) в объеме не более 34 650 000  (тридцать четыре миллиона шестьсот пятьдесят тысяч) тонн на общую сумму, не превышающую 20 800 000 000 (двадцать миллиардов восемьсот миллионов) долларов США.

Определить, что цена поставляемых нефтепродуктов по сделке (сделкам) будет не ниже их рыночной стоимости, установленной в порядке, предусмотренном действующим законодательством.
	18. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Oil Products Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding (Supplier) and TNK Trade Ltd (Buyer) in a volume not exceeding 34,650,000 (thirty four million six hundred fifty thousand) for a total amount not exceeding $20,800,000,000 (twenty billion eight hundred million).

To determine that the price of the oil products supplied under the transaction(s) will not be less than the market value established in the manner prescribed by the applicable law.



	
	

	19.Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) поставки нефтепродуктов между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Покупатель) и ОАО «ТНК-Ярославль» (Поставщик) в объеме не более 491 000  (четыреста девяносто одна тысяча) тонн на общую сумму, не превышающую 11 900 000 000 (одиннадцать миллиардов девятьсот миллионов) рублей с учетом НДС. 

Определить, что цена поставляемых нефтепродуктов по сделке (сделкам) будет не выше их рыночной стоимости, установленной в порядке, предусмотренном действующим законодательством.
	19. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Oil Products Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding (Buyer) and OJSC TNK-Yaroslavl (Supplier)in a volume not exceeding 491,000 (four hundred ninety one thousand) for a total amount not exceeding RUR11,900,000,000 (eleven billion nine hundred million) including VAT.

To determine that the price of the oil products supplied under the transaction(s) will not be less than the market value established in the manner prescribed by the applicable law.

	
	

	20 Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) поставки нефтепродуктов между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Поставщик) и ООО «ТНК-Шереметьево». (Покупатель) в объеме не более 700 000 (семьсот тысяч) тонн на общую сумму, не превышающую 15 750 000 000 (одиннадцать миллиардов восемьсот миллионов) рублей с учетом НДС.

Определить, что цена поставляемых нефтепродуктов по сделке (сделкам) будет не ниже их рыночной стоимости, установленной в порядке, предусмотренном действующим законодательством.
	20. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Oil Products Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding (Supplier) and LLC “TNK-Sheremetyevo” (Buyer) in a volume not exceeding 700,000 (seven hundred thousand) for a total amount not exceeding RUR15,750,000,000 (fifteen billion seven hundred fifty million) including VAT.

To determine that the price of the oil products supplied under the transaction(s) will not be less than the market value established in the manner prescribed by the applicable law.



	
	

	21.  Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) поставки нефтепродуктов между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Поставщик) и ОАО «ТНК-Столица» (Покупатель) в объеме не более 1 599 160 (один миллион пятьсот девяносто девять тысяч сто шестьдесят) тонн на общую сумму, не превышающую 39 838 987 248 (тридцать девять миллиардов восемьсот тридцать восемь миллионов девятьсот восемьдесят семь тысяч двести сорок восемь) рублей с учетом НДС.

Определить, что цена поставляемых нефтепродуктов по сделке (сделкам) будет не ниже их рыночной стоимости, установленной в порядке, предусмотренном действующим законодательством.
	21. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Oil Products Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding (Supplier) and JSC “TNK-Stolitsa” (Buyer) in a volume not exceeding 1,599,160 (one million five hundred ninety nine thousand one hundred sixty) tons for a total amount not exceeding RUR39,838,987,248 (thirty nine billion eight hundred thirty eight million nine hundred eighty seven thousand two hundred forty eight) including VAT.

To determine that the price of the oil products supplied under the transaction(s) will not be less than the market value established in the manner prescribed by the applicable law.



	
	

	22. Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) поставки нефтепродуктов между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Поставщик) и ОАО «Рязаньнефтепродукт» (Покупатель) в объеме не более 701 000 (семьсот одна тысяча) тонн на общую сумму, не превышающую 17 700 000 000 (семнадцать миллиардов семьсот миллионов) рублей с учетом НДС.

Определить, что цена поставляемых нефтепродуктов по сделке (сделкам) будет не ниже их рыночной стоимости, установленной в порядке, предусмотренном действующим законодательством.
	22. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Oil Products Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding (Supplier) and JSC "Rjazan Oil Produkt, Inc" (Buyer) in a volume not exceeding   701,000 (seven hundred and one thousand) tons for a total amount not exceeding RUR17,700,000,000 (seventeen billion seven hundred million) including VAT.

To determine that the price of the oil products supplied under the transaction(s) will not be less than the market value established in the manner prescribed by the applicable law.



	
	

	23. Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) поставки нефтепродуктов между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Поставщик) и ООО «ТНК-ВР Северная Столица» (Покупатель) в объеме не более 626 056 (шестьсот двадцать шесть тысяч пятьдесят шесть) тонн на общую сумму, не превышающую 12 000 000 000 (двенадцать миллиардов) рублей с учетом НДС.

Определить, что цена поставляемых нефтепродуктов по сделке (сделкам) будет не ниже их рыночной стоимости, установленной в порядке, предусмотренном действующим законодательством.
	23. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Oil Products Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding (Supplier) and JSC "TNK-BP Northern Capital" (Buyer) in a volume not exceeding  626,056 (six hundred twenty six thousand fifty six) tons for a total amount not exceeding RUR12,000,000,000 (twelve billion) including VAT.

To determine that the price of the oil products supplied under the transaction(s) will not be less than the market value established in the manner prescribed by the applicable law.



	
	

	24. Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) поставки нефтепродуктов между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Поставщик) и ОАО «Саратовнефтепродукт» (Покупатель) в объеме не более 365 000 (триста шестьдесят пять тысяч) тонн на общую сумму, не превышающую  17 315 083 000 (семнадцать миллиардов триста пятнадцать миллионов восемьдесят три тысячи) рублей с учетом НДС.

Определить, что цена поставляемых нефтепродуктов по сделке (сделкам) будет не ниже их рыночной стоимости, установленной в порядке, предусмотренном действующим законодательством.
	24. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Oil Products Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding (Supplier) and OJSC Saratovnefteproduсt (Buyer) in a volume not exceeding  365,000 (three hundred sixty five thousand) tons for a total amount not exceeding RUR17,315,083,000 (seventeen billion three hundred fifteen million eighty three thousand) including VAT.

To determine that the price of the oil products supplied under the transaction(s) will not be less than the market value established in the manner prescribed by the applicable law.



	
	

	25. Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) поставки нефтепродуктов между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Поставщик) и ЗАО «Петрол Комплекс Эквипмент Кампани» (Покупатель) в объеме не более 1 071 600 (один миллион семьдесят  одна тысяча) тонн на общую сумму, не превышающую  31 188 355 800 (тридцать один миллиард сто восемьдесят восемь миллионов  триста пятьдесят пять тысяч восемьсот) рублей с учетом НДС.

Определить, что цена поставляемых нефтепродуктов по сделке (сделкам) будет не ниже их рыночной стоимости, установленной в порядке, предусмотренном действующим законодательством.
	25. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Oil Products Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding (Supplier) and CJSC “Petrol Complex Equipment Company” (Buyer) in a volume not exceeding  1,071,600 (one million seventy one thousand six hundred) tons for a total amount not exceeding RUR31,188,355,800 (thirty one billion one hundred eighty eight million three hundred fifty five thousand eight hundred) including VAT.

To determine that the price of the oil products supplied under the transaction(s) will not be less than the market value established in the manner prescribed by the applicable law.

	
	

	26. Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) поставки нефтепродуктов между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Поставщик) и ООО «ТНК-Индастриз» (Покупатель) в объеме не более 1 000 000 (один миллион) тонн на общую сумму, не превышающую 19 348 939 000 (девятнадцать миллиардов триста сорок восемь миллионов девятьсот тридцать девять тысяч) рублей с учетом НДС.

Определить, что цена поставляемых нефтепродуктов по сделке (сделкам) будет не ниже их рыночной стоимости, установленной в порядке, предусмотренном действующим законодательством.
	26. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Oil Products Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding (Supplier) and LLC "TNK-Industries" (Buyer) in a volume not exceeding 1,000,000 (one billion) tons for a total amount not exceeding RUR19,348,939,000  (nineteen billion three hundred forty eight million nine hundred thirty nine thousand) including VAT.

To determine that the price of the oil products supplied under the transaction(s) will not exceed the market value established in the manner prescribed by the applicable law.



	
	

	27.  Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) поставки нефтепродуктов между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Поставщик) и ЗАО «ТНК-Юг Менеджмент» (Покупатель) в объеме не более 1  000 000 (один миллион) тонн на общую сумму, не превышающую 22 000 000 000 (двадцать два миллиарда) рублей с учетом НДС.

Определить, что цена поставляемых нефтепродуктов по сделке (сделкам) будет не ниже их рыночной стоимости, установленной в порядке, предусмотренном действующим законодательством.
	27. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Oil Products Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding (Supplier) and CJSC "TNK-South Management" (Buyer) in a volume not exceeding 1,  000,000 (one million) tons for a total amount not exceeding RUR22,000,000,000 (twenty two billion) including VAT.

To determine that the price of the oil products supplied under the transaction(s) will not be less than the market value established in the manner prescribed by the applicable law.



	
	

	28.  Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) поставки нефтепродуктов между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Поставщик) и ЗАО «Линик» (Покупатель) в объеме не более 3  000 000 (три миллиона) тонн на общую сумму, не превышающую 3 000 000 000 (три миллиарда) долларов США.

Определить, что цена поставляемых нефтепродуктов по сделке (сделкам) будет не ниже их рыночной стоимости, установленной в порядке, предусмотренном действующим законодательством.
	28. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Oil Products Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding (Supplier) and CJSC "Linik" (Buyer) in a volume not exceeding 3,000,000 (three million) tons for a total amount not exceeding $3,000,000,000 (three billion).

To determine that the price of the oil products supplied under the transaction(s) will not be less than the market value established in the manner prescribed by the applicable law.



	
	

	Договор (Договоры) на оказание услуг по переработке нефти и нефтяного сырья между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» и аффилированными обществами
	Contract(s) for provision of oil and feedstock refining services between OJSC TNK-BP Holding and affiliated companies

	
	

	29. Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) на оказание услуг по переработке нефти и нефтяного сырья между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Заказчик) и ЗАО «РНПК» (Исполнитель) на общую сумму, не превышающую 27 000 000 000  (двадцать семь миллиардов) рублей с учетом НДС.

Определить, что цена оказанных услуг по переработке нефти и нефтяного сырья по сделке (сделкам) будет не выше их рыночной стоимости, установленной в порядке, предусмотренном действующим законодательством.


	29. To endorse the following related party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding – entering into Contract(s) for provision of oil and feedstock refining services between OJSC TNK-BP Holding (Customer) and CJSC RORC (Contractor), for a total amount not exceeding RUR 27 000 000 000 (twenty seven billion) including VAT.

To determine that the price of the oil and feedstock refining services provided under the transaction(s) will not exceed their market value established in the manner prescribed by the applicable law. 



	Договор (Договоры) поставки газового конденсата между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» и ЗАО «РОСПАН ИНТЕРНЕШНЛ»
	Gas Condensate Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding and CJSC ROSPAN INTERNATIONAL

	
	

	30.  Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) поставки газового конденсата между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Покупатель) и ЗАО «РОСПАН ИНТЕРНЕШНЛ» (Поставщик) в объеме не более 1 027 000 (один миллион двадцать семь тысяч) тонн на общую сумму, не превышающую 12 448 000 000 (двенадцать миллиардов четыреста сорок восемь миллионов) рублей с учетом НДС.

Определить, что цена поставляемого газового конденсата по сделке (сделкам) будет не выше его рыночной стоимости, установленной в порядке, предусмотренном действующим законодательством.
	30. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Gas Condensate Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding (Buyer) and CJSC ROSPAN INTERNATIONAL (Supplier) in a volume not exceeding  1,027,000 (one million twenty seven thousand) tons for a total amount not exceeding RUR12,448,000,000 (twelve billion four hundred forty eight million) including VAT.

To determine that the price of the gas condensate supplied under the transaction(s) will not exceed its market value established in the manner prescribed by the applicable law.



	Договор (Договоры) поставки материально-технических ресурсов между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» и ОАО «Оренбургнефть»
	Materials Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding and OJSC Orenburgneft

	
	

	31. Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) поставки материально-технических ресурсов между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Поставщик) и ОАО «Оренбургнефть» (Покупатель) на общую сумму не превышающую 12 110 000 000 (двенадцать миллиардов сто десять миллионов) рублей с учетом НДС.
	31. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: еntering into Materials Supply Contract(s) between OJSC TNK-BP Holding (Supplier) and OJSC Orenburgneft (Buyer)  for a total amount not exceeding RUR12,110,000,000 (twelve billion one hundred ten million) including VAT.



	Определить, что цена поставляемых материально-технических ресурсов по сделке (сделкам) будет не ниже их рыночной стоимости, установленной в порядке, предусмотренном действующим законодательством.
	To determine that the price of the materials supplied under the transaction(s) will not exceed the market value established in the manner prescribed by the applicable law.

	Договор (Договоры) займа (возобновляемой заемной линии) между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» и аффилированными обществами
	Loan Agreement(s) (revolving credit line) between OJSC TNK-BP Holding and affiliated companies

	
	

	32. Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) займа (возобновляемой заемной линии) между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Займодавец) и ОАО «Самотлорнефтегаз» (Заёмщик) на общую сумму, не превышающую 41 300 000 000 (сорок один миллиард триста миллионов) рублей, по ставке 7,3% (семь целых три десятых процента) годовых, сроком не более 3 (трех) лет.

Проценты за пользование займом уплачиваются Заёмщиком ежемесячно в срок не позднее 5 (пятого) числа каждого календарного месяца, следующего за истекшим, либо в дату полного (частичного) погашения займа. Сумма подлежащих уплате процентов определяется по состоянию на последний день истекшего календарного месяца (включительно), либо по состоянию на дату полного (частичного) погашения займа (включительно), исходя из фактического срока использования денежных средств.
	32. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Loan Agreement(s) (renewable credit line) between OJSC TNK-BP Holding (Lender) and OJSC Samotlorneftegaz (Borrower) for a total amount not exceeding RUR41,300,000,000 (forty one billion three hundred million) at the interest rate of 7.3% (seven point three percent) per annum, for a tenor of not more than 3 (three) years.
Borrower shall pay interest for loan usage not later than on the 5 (fifth) day of each calendar month following the expired month, or on the date of full (partial) loan repayment. The amount of interest payable shall be determined as for the last day of the expired calendar month (inclusive), or for the date of full (partial) loan repayment (inclusive) based on the actual period of funds usage. 



	
	

	33. Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) займа (возобновляемой заемной линии) между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Займодавец) и ОАО «Оренбургнефть» (Заёмщик) на общую сумму, не превышающую 50 000 000 000 (пятьдесят миллиардов) рублей, по ставке 7,3% (семь целых три десятых процента) годовых, сроком не более 3 (трех) лет.

Проценты за пользование займом уплачиваются Заёмщиком ежемесячно в срок не позднее 5 (пятого) числа каждого календарного месяца, следующего за истекшим, либо в дату полного (частичного) погашения займа. Сумма подлежащих уплате процентов определяется по состоянию на последний день истекшего календарного месяца (включительно), либо по состоянию на дату полного (частичного) погашения займа (включительно), исходя из фактического срока использования денежных средств.
	33. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Loan Agreement(s) (renewable credit line) between OJSC TNK-BP Holding (Lender) and OJSC Orenburgneft (Borrower) for a total amount not exceeding RUR50,000,000,000 (fifty billion) at the interest rate of 7.3% (seven point three percent) per annum, for a tenor of not more than 3 (three) years.
Borrower shall pay interest for loan usage not later than on the 5 (fifth) day of each calendar month following the expired month, or on the date of full (partial) loan repayment. The amount of interest payable shall be determined as for the last day of the expired calendar month (inclusive), or for the date of full (partial) loan repayment (inclusive) based on the actual period of funds usage.

	
	

	34. Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) займа (возобновляемой заемной линии) между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Займодавец) и ОАО «Нижневартовское нефтегазодобывающее предприятие» (Заёмщик) на общую сумму, не превышающую 10 000 000 000 (десять миллиардов) рублей, по ставке 7,3% (семь целых три десятых процента) годовых, сроком не более 3 (трех) лет.

Проценты за пользование займом уплачиваются Заёмщиком ежемесячно в срок не позднее 5 (пятого) числа каждого календарного месяца, следующего за истекшим, либо в дату полного (частичного) погашения займа. Сумма подлежащих уплате процентов определяется по состоянию на последний день истекшего календарного месяца (включительно), либо по состоянию на дату полного (частичного) погашения займа (включительно), исходя из фактического срока использования денежных средств.


	34. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Loan Agreement(s) (renewable credit line) between OJSC TNK-BP Holding (Lender) and OJSC Nizhnevartovskoe Neftegazodobyvayuschee Predpriyatie (Borrower) for a total amount not exceeding RUR10,000,000,000 (ten billion) at the interest rate of 7.3% (seven point three percent) per annum, for a tenor of not more than 3 (three) years.
Borrower shall pay interest for loan usage not later than on the 5 (fifth) day of each calendar month following the expired month, or on the date of full (partial) loan repayment. The amount of interest payable shall be determined as for the last day of the expired calendar month (inclusive), or for the date of full (partial) loan repayment (inclusive) based on the actual period of funds usage.

	
	

	35. Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) займа (возобновляемой заемной линии) между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Заёмщик) и ОАО «Нижневартовское нефтегазодобывающее предприятие» (Займодавец) на общую сумму, не превышающую 10 000 000 000 (десять миллиардов) рублей, по ставке 7,1% (семь целых одна десятая процента) годовых, сроком не более 3 (трех) лет.

Проценты на сумму займа уплачиваются в конце срока займа или при досрочном погашении займа (или его части), исходя из фактического срока использования денежных средств.
	35. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Loan Agreement(s) (renewable credit line) between OJSC TNK-BP Holding (Borrower) and OJSC Nizhnevartovskoe Neftegazodobyvayuschee Predpriyatie (Lender) for a total amount not exceeding RUR10,000,000,000 (ten billion) at the interest rate of 7.1% (seven point one percent) per annum, for a tenor of not more than 3 (three) years.

Interest on the loan amount shall be paid in the end of the loan period or at early repayment of the loan (a part thereof) based on the actual period of funds usage.

	
	

	36. Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) займа (возобновляемой заемной линии) между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Займодавец) и ОАО «ТНК-Нижневартовск» (Заёмщик) на общую сумму, не превышающую 15 000 000 000 (пятнадцать миллиардов) рублей, по ставке 7,3% (семь целых три десятых процента) годовых, сроком не более 3 (трех) лет.

Проценты за пользование займом уплачиваются Заёмщиком ежемесячно в срок не позднее 5 (пятого) числа каждого календарного месяца, следующего за истекшим, либо в дату полного (частичного) погашения займа. Сумма подлежащих уплате процентов определяется по состоянию на последний день истекшего календарного месяца (включительно), либо по состоянию на дату полного (частичного) погашения займа (включительно), исходя из фактического срока использования денежных средств.
	36. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Loan Agreement(s) (renewable credit line) between OJSC TNK-BP Holding (Lender) and OJSC TNK-Nizhnevartovsk (Borrower) for a total amount not exceeding RUR15,000,000,000 (fifteen billion) at the interest rate of 7.3% (seven point three percent) per annum, for a tenor of not more than 3 (three) years.

Borrower shall pay interest for loan usage not later than on the 5 (fifth) day of each calendar month following the expired month, or on the date of full (partial) loan repayment. The amount of interest payable shall be determined as for the last day of the expired calendar month (inclusive), or for the date of full (partial) loan repayment (inclusive) based on the actual period of funds usage.

	
	

	37. Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор (Договоры) займа (возобновляемой заемной линии) между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Заёмщик) и ОАО «ТНК-Нижневартовск» (Займодавец) на общую сумму, не превышающую 15 000 000 000 (пятнадцать миллиардов) рублей, по ставке 7,1% (семь целых одна десятая процента) годовых, сроком не более 3 (трех) лет.

Проценты на сумму займа уплачиваются в конце срока займа или при досрочном погашении займа (или его части), исходя из фактического срока использования денежных средств.


	37. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Loan Agreement(s) (renewable credit line) between OJSC TNK-BP Holding (Borrower) and OJSC TNK-Nizhnevartovsk (Lender) for a total amount not exceeding RUR15,000,000,000 (fifteen billion) at the interest rate of 7.1% (seven point one percent) per annum, for a tenor of not more than 3 (three) years.

Interest on the loan amount shall be paid in the end of the loan period or at early repayment of the loan (a part thereof) based on the actual period of funds usage.

	
	

	38. Одобрить сделку (сделки), в совершении которой имеется заинтересованность и которая может быть совершена в будущем, в период до следующего годового общего собрания акционеров в процессе осуществления обычной хозяйственной деятельности ОАО «ТНК-ВР Холдинг», – Договор займа между ОАО «ТНК-ВР Холдинг» (Заимодавец) и ОАО «Саратовский НПЗ» (Заемщик) на общую сумму, не превышающую 10 500 000 000 (десять миллиардов пятьсот миллионов) рублей, по ставке 7,3% (семь целых три десятых процентов) годовых, сроком не более 5 (пяти) лет.

Проценты за пользование займом уплачиваются Заемщиком ежемесячно срок не позднее 5 (пятого) числа каждого календарного месяца, следующего за истекшим, либо в дату полного (частичного) погашения займа. Сумма подлежащих уплате процентов определяется по состоянию на последний день истекшего календарного месяца (включительно), либо по состоянию на дату полного (частичного) погашения займа, исходя из фактического срока использования денежных средств.

Проценты за пользование займом начисляются с даты предоставления займа или соответствующей его части до даты возврата.

Дата зачисления займа на расчетный счет Заемщика включается в период, за который рассчитываются проценты, а дата его возврата не включается в указанный расчетный период.


	38. To endorse the following related-party transaction(s) which may be concluded in the future, in the period before the next annual general shareholders meeting in the ordinary course of business of OJSC TNK-BP Holding: entering into Loan Agreement between OJSC TNK-BP Holding (Lender) and OJSC Saratov Oil Refinery (Borrower) for a total amount not exceeding RUR10,500,000,000 (ten billion five hundred million) at the interest rate of 7.3% (seven point three percent) per annum, for a tenor of not more than 5 (five) years.

Loan use interest should be paid by the Borrower on a monthly basis not later than on the 5th (fifth) day of each calendar month following the month that has ended or on a date of full (partial) loan repayment. The amount of interest charge is calculated as of the last day of the month that has ended (including that day) or as of the date of full (partial) loan repayment based on actual duration of cash use period. 

Loan use interest should be accrued during the period starting on the date of granting of the loan or a respective portion of the loan and ending on the date of repayment of the loan.

The date of the loan placing to the Borrower’s checking account is included in the interest period, the date of loan repayment is not included in the period. 


